
PL - Podkolanówki uciskowe 

Instrukcja użytkowania: Podkolanówki uciskowe należy zakładać na czyste, suche stopy. Przed zastosowaniem skarpet uciskowych należy 
skonsultować się z lekarzem, aby upewnić się, że nie ma przeciwwskazań do ich użytkowania. Nie należy nosić skarpet uciskowych w nocy. Skarpety 
uciskowe nie powinny być noszone przez okres dłuższy niż sześć godzin.  

Ostrzeżenia: Nie stosować na zranioną, posiniaczoną lub w inny sposób uszkodzoną skórę. W przypadku wystąpienia zaczerwienienia, podrażnienia 
lub dyskomfortu należy natychmiast zdjąć podkolanówki. Przed każdym użyciem należy sprawdzić stan produktu i nie używać go, jeśli jest uszkodzony. 
Produkt jest przeznaczony wyłącznie dla osób dorosłych i nie jest zabawką. Plastikowe opakowania mogą być niebezpieczne dla dzieci, dlatego w celu 
uniknięcia ryzyka uduszenia należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci i niemowląt. 

INSTRUKCJA DOTYCZĄCA PRANIA: Prać ręcznie. Nie używać wybielaczy. Suszyć rozwieszone. Nie prasować. Nie czyścić chemicznie. 

 

EN - Compression Knee-High Socks​
Usage Instructions: Compression knee-high socks should be worn on clean, dry feet. Before use, consult a doctor to ensure there are no 
contraindications. Do not wear compression socks at night. They should not be worn for more than six hours.​
Warnings: Do not use on injured, bruised, or otherwise damaged skin. If redness, irritation, or discomfort occurs, remove immediately. Check the 
product before each use and do not use if damaged. For adult use only. This is not a toy. Plastic packaging may be dangerous for children; to avoid the 
risk of suffocation, keep out of reach of children and infants.​
WASHING INSTRUCTIONS: Hand wash. Do not bleach. Hang to dry. Do not iron. Do not dry-clean. 

 

EE - Kompressioonpõlvikud​
Kasutusjuhised: Kompressioonpõlvikuid tuleb kanda puhaste ja kuivade jalgade peal. Enne kasutamist konsulteerige arstiga, et veenduda 
vastunäidustuste puudumises. Ärge kandke öösel. Neid ei tohi kanda kauem kui kuus tundi.​
Hoiatused: Ärge kasutage vigastatud, sinikates või muul viisil kahjustatud nahal. Punetuse, ärrituse või ebamugavuse tekkimisel eemaldage kohe. 
Kontrollige toodet enne iga kasutuskorda ja ärge kasutage, kui see on kahjustatud. Ainult täiskasvanutele. Toode ei ole mänguasi. Plastikpakendid 
võivad olla lastele ohtlikud; lämbumisohtu vältimiseks hoidke lastele ja imikutele kättesaamatus kohas. 

PESUJUHEND: Pesta käsitsi. Ärge kasutage valgendajat. Kuivatada riputatult. Ärge triikige. Ärge keemiliselt puhastage. 

 

LT - Kompresinės kojinės iki kelių​
Naudojimo instrukcija: Kompresines kojines reikia mūvėti ant švarių, sausų pėdų. Prieš naudojimą pasitarkite su gydytoju, kad įsitikintumėte, jog nėra 
kontraindikacijų. Nenaudoti naktį. Negalima dėvėti ilgiau nei šešias valandas.​
Įspėjimai: Nenaudoti ant sužeistos, sumuštos ar kitaip pažeistos odos. Atsiradus paraudimui, sudirginimui ar diskomfortui, nedelsiant nuimti. Prieš 
kiekvieną naudojimą patikrinkite produkto būklę ir nenaudokite, jei jis yra pažeistas. Tik suaugusiesiems. Produktas nėra žaislas. Plastikinė pakuotė gali 
būti pavojinga vaikams; siekiant išvengti uždusimo, laikyti vaikams ir kūdikiams nepasiekiamoje vietoje.​
SKALBIMO INSTRUKCIJA: Plauti rankomis. Nenaudoti baliklio. Džiovinti pakabinus. Nelyginti. Nevalyti cheminiu būdu. 

 

LV - Kompresijas pusgarās zeķes​
Lietošanas instrukcija: Kompresijas pusgarās zeķes jāvalkā uz tīrām, sausām pēdām. Pirms lietošanas jākonsultējas ar ārstu, lai pārliecinātos, ka nav 
kontrindikāciju. Nelietot naktī. Nedrīkst nēsāt ilgāk par sešām stundām.​
Brīdinājumi: Nelietot uz ievainotas, sasistas vai citādi bojātas ādas. Ja parādās apsārtums, kairinājums vai diskomforts, nekavējoties noņemt. Pirms 
katras lietošanas pārbaudiet izstrādājuma stāvokli un nelietojiet, ja tas ir bojāts. Tikai pieaugušajiem. Produkts nav rotaļlieta. Plastmasas iepakojums var 
būt bīstams bērniem; lai izvairītos no nosmakšanas riska, turēt bērniem un zīdaiņiem nepieejamā vietā.​
MAZGĀŠANAS INSTRUKCIJA: Mazgāt ar rokām. Nelietot balinātāju. Žāvēt pakarinot. Negludināt. Neķīmiski tīrīt. 

 

DE - Kompressions-Kniestrümpfe​
Gebrauchsanweisung: Kompressionskniestrümpfe sollten auf saubere, trockene Füße gezogen werden. Vor der Anwendung einen Arzt konsultieren, 
um sicherzustellen, dass keine Gegenanzeigen vorliegen. Nicht nachts tragen. Nicht länger als sechs Stunden tragen.​
Warnhinweise: Nicht auf verletzter, geprellter oder anderweitig beschädigter Haut verwenden. Bei Rötung, Reizung oder Unbehagen sofort ausziehen. 
Vor jeder Verwendung den Zustand des Produkts prüfen und nicht verwenden, wenn es beschädigt ist. Nur für Erwachsene. Kein Spielzeug. 
Kunststoffverpackungen können für Kinder gefährlich sein; zur Vermeidung von Erstickungsgefahr außerhalb der Reichweite von Kindern und 
Säuglingen aufbewahren.​
WASCHANLEITUNG: Handwäsche. Kein Bleichmittel verwenden. Zum Trocknen aufhängen. Nicht bügeln. Nicht chemisch reinigen. 

 

CZ - Kompresní podkolenky​
Návod k použití: Kompresní podkolenky navlékejte na čisté, suché nohy. Před použitím se poraďte s lékařem, abyste se ujistili, že neexistují 
kontraindikace. Nenoste v noci. Nenoste déle než šest hodin.​
Varování: Nepoužívejte na poraněnou, pohmožděnou nebo jinak poškozenou kůži. Při zarudnutí, podráždění nebo nepohodlí okamžitě sundejte. Před 



každým použitím zkontrolujte stav výrobku a nepoužívejte, pokud je poškozen. Pouze pro dospělé. Není hračka. Plastové obaly mohou být nebezpečné 
pro děti; aby nedošlo k riziku udušení, uchovávejte mimo dosah dětí a kojenců.​
NÁVOD NA PRANÍ: Prát ručně. Nepoužívat bělidlo. Sušit zavěšené. Nežehlit. Nečistit chemicky. 

 

SK - Kompresné podkolienky​
Návod na použitie: Kompresné podkolienky si oblečte na čisté, suché nohy. Pred použitím sa poraďte s lekárom, aby ste sa uistili, že neexistujú 
kontraindikácie. Nenoste v noci. Nenoste dlhšie ako šesť hodín.​
Upozornenia: Nepoužívajte na poranenú, zmodranú alebo inak poškodenú pokožku. Pri začervenaní, podráždení alebo diskomforte ich okamžite 
zložte. Pred každým použitím skontrolujte stav produktu a nepoužívajte, ak je poškodený. Len pre dospelých. Nie je hračka. Plastové obaly môžu byť 
nebezpečné pre deti; aby sa predišlo riziku udusenia, uchovávajte mimo dosahu detí a dojčiat.​
NÁVOD NA PRANIE: Prať ručne. Nepoužívať bielidlo. Sušiť zavesené. Nežehliť. Nečistiť chemicky. 

 

HU - Kompressziós térdharisnya​
Használati utasítás: A kompressziós térdharisnyát tiszta, száraz lábra kell felhúzni. Használat előtt konzultáljon orvosával, hogy megbizonyosodjon 
arról, nincs ellenjavallat. Ne viselje éjszaka. Ne viselje hat óránál tovább.​
Figyelmeztetések: Ne használja sérült, véraláfutásos vagy más módon károsodott bőrön. Ha bőrpír, irritáció vagy kellemetlenség jelentkezik, azonnal 
vegye le. Minden használat előtt ellenőrizze a termék állapotát, és ne használja, ha sérült. Csak felnőtteknek. Nem játék. A műanyag csomagolás 
veszélyes lehet gyermekek számára; a fulladásveszély elkerülése érdekében tartsa gyermekektől és csecsemőktől távol.​
MOSÁSI UTASÍTÁS: Kézzel mosható. Ne használjon fehérítőt. Akasztva szárítsa. Ne vasalja. Ne tisztítsa vegyileg. 

 

RO - Ciorapi compresivi până la genunchi​
Instrucțiuni de utilizare: Ciorapii compresivi până la genunchi trebuie purtați pe picioare curate și uscate. Înainte de utilizare, consultați medicul pentru 
a vă asigura că nu există contraindicații. Nu purtați noaptea. Nu purtați mai mult de șase ore.​
Avertismente: Nu utilizați pe piele rănită, vânătă sau deteriorată. Dacă apare roșeață, iritație sau disconfort, îndepărtați imediat. Verificați starea 
produsului înainte de fiecare utilizare și nu utilizați dacă este deteriorat. Doar pentru adulți. Produsul nu este o jucărie. Ambalajul din plastic poate fi 
periculos pentru copii; pentru a evita riscul de sufocare, păstrați-l departe de copii și sugari.​
INSTRUCȚIUNI DE SPĂLARE: Spălați manual. Nu folosiți înălbitor. Uscați atârnând. Nu călcați. Nu curățați chimic. 

 

BG - Компресионни чорапи до коляното​
Инструкции за употреба: Компресионните чорапи до коляното трябва да се носят на чисти, сухи крака. Преди употреба се консултирайте с 
лекар, за да се уверите, че няма противопоказания. Не носете през нощта. Не носете повече от шест часа.​
Предупреждения: Не използвайте върху наранена, посинена или по друг начин увредена кожа. При поява на зачервяване, раздразнение или 
дискомфорт свалете веднага. Проверявайте състоянието на продукта преди всяка употреба и не използвайте, ако е повреден. Само за 
възрастни. Не е играчка. Пластмасовите опаковки могат да бъдат опасни за деца; за да избегнете риск от задушаване, дръжте далеч от деца и 
бебета.​
ИНСТРУКЦИИ ЗА ПРАНЕ: Перете на ръка. Не използвайте белина. Сушете на въздух. Не гладете. Не почиствайте химически. 

 

FI - Kompressiosukat polveen asti​
Käyttöohje: Kompressiosukkia tulee käyttää puhtaisiin, kuiviin jalkoihin. Ennen käyttöä ota yhteys lääkäriin varmistaaksesi, ettei ole vasta-aiheita. Älä 
käytä yöllä. Älä käytä yli kuutta tuntia.​
Varoitukset: Älä käytä vahingoittuneella, mustelmilla tai muuten vaurioituneella iholla. Jos ilmenee punoitusta, ärsytystä tai epämukavuutta, poista heti. 
Tarkista tuotteen kunto ennen jokaista käyttöä äläkä käytä, jos se on viallinen. Vain aikuisille. Ei lelu. Muovipakkaukset voivat olla vaarallisia lapsille; 
tukehtumisvaaran välttämiseksi säilytä lasten ja vauvojen ulottumattomissa.​
PESUOHJE: Pese käsin. Älä käytä valkaisuainetta. Kuivaa ripustettuna. Älä silitä. Älä pese kemiallisesti. 

 


